
 

Eduardas Mieželaitis

Pygmalion
Semmiből hoztalak létre:
Hóból, földi eperből, két szürke kőből,
Harkály elhullott tollaiból: fehér
Arcod körvonalát, vörös ajkad,
Szürke szemedet, éjsötét hajad: a semmiből
Alkottam meg a mozaikot. Azt mondtad: köszönöm…

Semmiből hoztalak létre:
Diego Rivera színeiből, Petrarca
Szonettjeiből, Salamon Énekek énekéből,
Elefántcsontdarabból meg a Milói Vénusz
Fehér árnyékából: a semmiből
Alkottam meg a mozaikot. Azt mondtad: köszönöm…

Semmiből hoztalak létre:
Mint a sápadt Ophélia, idejött
A tengelice hangján éneklő nyár: hangszalagjait
Ajkaid közé tettem és megparancsoltam:
Énekelj!: a semmiből
Alkottam meg a mozaikot. Azt mondtad: köszönöm…

Semmiből hoztalak létre:
Alvásból, álomból, az Ave Maria
Orgonahangjaiból, melyek
Magasba törnek, mint a székesegyház tornya: a semmiből
Alkottam meg a mozaikot. Azt mondtad: köszönöm…

Semmiből hoztalak létre:
És ezért nem maradt semmim: a hó
Elolvadt, az eper túlérett, a szürke köveket
Benőtte a moha, a madártollakat
Elfújta a szél, csupán az orgona
Búgó bánata maradt, s a katedrálisok
Tornyai nyújtják nyakukat az eső áztatta
Város fölé: a semmiből
Semmi… És senkinek semmi köszönet.

Semmiből hoztalak létre:
És nem maradt semmim, elpusztultak a
Szerelmes jávorszarvasok a vadaskertben és
Álmomban megjelent árnyad, Galathea –
És akkor azt mondtam: köszönöm…

Bán Péter fordítása
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Másképp dráma

2006. MÁJUS

Folyóiratunk támogatói:

Gubis Mihály grafi kusművész Békés-
csabán született 1948-ban. 1967–
68-ban a Mártélyi Művész telepen dol-
gozott, Fodor József és Hézső Ferenc 
irányításával; 1976-ban a Budapesti 
Műhely hatására barátaival létrehoz-
ták a Békéscsabai Műhelyt. 1984-
ben mutatkozott be a szentendrei 
Vajda Lajos Stúdió Galériában, ha-
láláig állandó tagjai közé tartozott. 
A Fonyi Kertalja Művésztelep vezetője 
és a Patak csoport alapító tagja volt. 
Május 17-én halálos baleset érte 
Németország ban, amikor egy kínai 
szobrásznak segített teherautóra rak-
ni egy kőszobrot. A másfél tonnás, 
nyolcméteres szobor kibillent egyen-
súlyából, és rádőlt a művészre.

A Nemzeti Kulturális Alap
ismeretterjesztés

és környezetkultúra kollégiuma

Nemzeti 
Civil 

Alapprogram

Piros szék 2.

A NAPKÚT KIADÓ KÖNYVHETI KIADVÁNYAI:

Csáji László Koppány Ég az út mögöttem

Lászlóffy Csaba A maszk mögötti ájulat

Mészöly Miklós-album (Hang–Kép–Írás 1.)

Olga Tokarczuk Sok dobon játszani

Végh Attila Li mester könyve


